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La modification 004 vise à fournir le procès-verbal de la conférence des soumissionnaires et la réponse 
du Canada aux questions et aux problèmes soulevés lors de la conférence.

1) Procès-verbal de la conférence des soumissionnaires

Date : Le 6 janvier 2017 à 10 h (HNC)
Lieu : Web-ex 

Voici le procès-verbal de la conférence facultative des soumissionnaires.

A) Présence

Rose Mui VWR
Andree Lamoureux VWR
Nikoo Ciciarelli VWR
Susan Bolen VWR

Catherine Smolinski EBSE Scientific

Kevin Farris Fisher Scientific

Kit MacKinnon Northern Shopper, Cambridge Bay, NU

Santino Cicciarella (Technical Authority) INAC/CHARS – observateur
Shaveta Dhir INAC/CHARS – observateur

Marlene Hall  (Responsible de l’offre à commandes) SPAC - hôte de la conférence des                   
soumissionnaires

Leanne Barenz (Spécialiste en approvisionnement) SPAC - observateur
Karen Kuzych (Adjoint à l’approvisionnement) SPAC - consignation du procès-verbal

B) Mot d’ouverture et présentations

� Les présentations ont étés faites
� Révision de la demande de propositions et des modifications
� Période de questions et de réponses

______________________________________________

L’information suivante fera partie de la demande de soumissions et devrait être prise en compte au 
moment de soumettre une proposition.

2) La présente regroupe les questions et les problèmes soulevés durant la conférence des 
soumissionnaires.

Q1. Est-ce que les factures seront transmises directement au bureau de Winnipeg, ou 
à l’adresse indiquée dans la commande subséquente?

R1. Les factures devront être transmises à l’adresse indiquée dans la commande 
subséquente à l’offre à commandes.
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Q2. Dans la demande d’offres à commandes, page 8, article 4.2, paragraphe 2, il est 
indiqué ceci : Les soumissions qui ne répondent pas aux exigences a) ou b) ou c) 
seront déclarées non recevables. Dans l’article 4.1.1.2 Plan des avantages pour les 
Inuits, il est indiqué ceci : Il n’est pas obligatoire que les offrants incluent le Plan 
d’avantages pour les Inuits dans leur proposition.

R2.     Le Plan d’avantages pour les Inuits n’est pas assorti d’une note de passage et il n’est 
pas obligatoire.  L’article 4.2, paragraphe 2 sera modifié comme suit : Les 
soumissions qui ne répondent pas aux exigences a) ou b) seront déclarées non 
recevables.

____________________________________

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION
4.2 Méthode de sélection– Note combinée la plus haute sur le plan du mérite technique et du 

prix

Supprimer : 2. Les soumissions qui ne répondent pas aux exigences a) ou b) ou c) seront déclarées 
non recevables.

Insérer : 2. Les soumissions qui ne répondent pas aux exigences a) ou b) seront déclarées non 
recevables.

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS ET MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES


